
6401Z 

 

Odbor známok a dizajnov 

Švermova 43, 974 04  Banská Bystrica 4 

tel.: 048/43 00 131, http://www.upv.sk 

 

   

Banská Bystrica 25.03.2025 

POZ 1749-2024/Z-129-2025 
 

 

R O Z H O D N U T I E  
 
Prihláška ochrannej známky POZ 1749-2024 z 25.6.2024 prihlasovateľa GGES a.s., Sasinkova 2635/5, Brati-
slava-Staré Mesto, ktorého v konaní zastupuje VRBA & PARTNERS s.r.o., Sliezska 9, Bratislava (ďalej „prihla-
sovateľ“), 
 

s a  z a m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov v nadväznosti 
na § 5 ods. 1 písm. b) a c) tohto zákona. 
 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo prihlaso-
vateľovi správou Úradu priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky (ďalej „úrad“) s príslušným odôvod-
nením zo dňa 17.1.2025 oznámené, že prihlásené označenie nie je spôsobilé na zápis do registra ochranných 
známok, pretože podľa § 5 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších pred-
pisov (ďalej „zákon o ochranných známkach“) do registra sa nezapíše označenie, ak:  
 
b)  nemá rozlišovaciu spôsobilosť,  
c)  je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 

kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia slu-
žieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb.  

 
 
Predmetom prihlášky ochrannej známky POZ 1749-2024 je výlučne slovné označenie bez akýchkoľvek grafic-
kých prvkov „Centre of eco-friendly economy“ prihlásené pre tovary „kompost“ v triede 1, „elektrická ener-
gia“ v triede 4,   „kovové rúry ústredného kúrenia; kovové odpadové nádoby (nie na lekárske použitie); kovové 
nádoby na triedený recyklovateľný odpad“ v triede 6,   „rozprašovače odpadových vôd; ohrievače vody (časti 
strojov); generátory elektriny; drviče odpadu (stroje); stroje na lisovanie odpadu; výmenníky tepla (časti stro-
jov)“ v triede 7,   „výhrevné akumulátory; ohrievače vody; vykurovacie telesá; regenerátory tepla; vykurovacie 
zariadenia, vyhrievacie zariadenia; teplovodné vykurovacie zariadenia; výhrevné kotly; vykurovacie telesá na 
kúrenie tuhými, tekutými alebo plynnými palivami; elektrické vykurovacie telesá; vyhrievacie telesá; výmen-
níky tepla (nie časti strojov); čistiace zariadenia na odpadovú vodu; tepelné čerpadlá; elektrické vyhrievacie 
vlákna; expanzné nádrže na ústredné vykurovanie; termostatické ventily (časti ústredného kúrenia); prístroje 
na dehydratáciu potravinového odpadu; bioreaktory na čistenie odpadových vôd; bioreaktory na spracovanie 
odpadu“ v triede 11,   „papierové alebo plastové vrecká na odpadky“ v triede 16,   „nekovové odpadové ná-
doby (nie na lekárske použitie)“ v triede 20,   „odpadkové koše pre domácnosť; odpadové nádoby pre zvieratá 
chované v domácnosti; odpadkové koše na papier; odpadkové koše s  automatickým otváraním a zatváraním 
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pre domácnosť“ v triede 21 a služby   „rozvod elektriny; doprava a skladovanie odpadu; distribúcia energie; 
zber recyklovateľných výrobkov (doprava); zber domového a priemyselného odpadu“ v triede 39 a  „recyklácia 
odpadu; spracovanie odpadu (transformácia); výroba energie; likvidácia odpadu; spaľovanie odpadu; dekon-
taminácia nebezpečných odpadov; triedenie odpadu a recyklovateľného materiálu (transformácia); prenájom 
vykurovacích zariadení; zhodnocovanie odpadu; výroba obnoviteľnej zelenej energie“ v triede 40 medziná-
rodného triedenia tovarov a služieb (ďalej „prihlásené označenie“ alebo „predmetné označenie“). 
 
Predmetné označenie pozostáva výlučne z anglického slovného spojenia „Centre of eco-friendly economy“ 
napísaného bežným typom písma tlačenej abecedy. Každé zo slov predmetného označenia poskytuje rele-
vantnému spotrebiteľovi konkrétny a zreteľný obsah a zmysel. Slovný prvok „centre“ predmetného označe-
nia označuje v anglickom jazyku centrálu; stred; centrum; ústredie (In.: PC Transaltor 2010.21), t.j. stredi-
sko, miesto, kde sa sústreďuje istá činnosť, dôležité, často vyhľadávané miesto (In.: Slovník súčasného sloven-
ského jazyka. A – G., SAV,  Bratislava, 2006). Anglický výraz „eco-friendly“ má význam ekologická, ekologicky 
vyhovujúca; neškodiaca životnému prostrediu alebo snažiaca sa pomôcť životnému prostrediu; navrhnutá tak, 
aby mala malý alebo žiadny škodlivý vplyv na životné prostredie (In.: https://slovniky.lingea.sk/anglicko-slo-
vensky/eco-friendly; https://slovnik.aktuality.sk/preklad/anglicko-slovensky/?q=eco-friendly; https://dictio-
nary.cambridge.org/dictionary/english/eco-friendly). Výraz „economy“ možno preložiť do slovenského ja-
zyka vo význame ekonomika, hospodárstvo (In.: https://slovniky.lingea.sk/anglicko-slovensky/economy; 
https://slovnik.aktuality.sk/preklad/anglicko-slovensky/?q=economy). Slovné spojenie „of eco-friendly 
economy“ tak v slovenskom jazyku v príslušnom gramatickom tvare označuje ekologicky priateľskú ekono-
miku, t.j. ekonomický systém navrhnutý s cieľom minimalizovať negatívny vplyv na životné prostredie. Tento 
všeobecne zaužívaný koncept zahŕňa využívanie obnoviteľných zdrojov, znižovanie emisií skleníkových ply-
nov, podporu udržateľných technológií a praktík, ako aj recykláciu a znižovanie odpadu. Označenie ako celok 
je možné z významového hľadiska interpretovať ako stredisko zamerané na ekologicky priateľskú ekonomiku, 
ústredie poskytujúce tovary a služby, ktoré vyhovujú a spĺňajú princípy a ciele vyplývajúce z ekologicky pria-
teľskej ekonomiky (t.j. využívanie obnoviteľných energií, ekologické inovácie v priemysle a poľnohospodár-
stve), atď. 
 
Správou úradu zo 17.1.2025 bolo prihlasovateľovi oznámené, že predmetné označenie ako celok nemá vo 
vzťahu k prihláseným tovarom  a službám rozlišovaciu spôsobilosť, pretože opisuje zameranie, účel a iné 
vlastností takto označovaných tovarov a služieb. Uvedené vyplynulo z toho, že relevantná spotrebiteľská ve-
rejnosť, ktorú v tomto prípade tvorí všeobecná verejnosť, ako aj odborná verejnosť v daných oblastiach slu-
žieb, bude predmetné slovné označenie ako celok v spojitosti s prihlásenými službami v triedach 39 a 40 (t.j. 
službami týkajúcimi sa recyklácie, triedenia, zberu, dopravy, skladovania odpadu, ako aj výroby a distribúcie 
energií) chápať iba ako jednoduchú a opisnú informáciu o tom, že pod takýmto označením budú poskytované 
služby podporujúce ciele, resp. spĺňajúce princípy ekologicky priateľskej ekonomiky (ako je udržateľnosť, obe-
hové hospodárstvo, nízkouhlíková ekonomika, zelené technológie a inovácie, podpora miestnych komunít a 
fair trade, zohľadňovanie environmentálnych nákladov, atď.), pričom tieto budú poskytované priamo z miesta 
kde je sústredená takáto činnosť, z ústredia. Zároveň prihlásené tovary, ktoré možno hromadne označiť ako 
prostriedky a zariadenia na spracovanie, recykláciu, skladovanie a úpravu odpadu, resp. na výrobu energie a 
tepla, ako aj ich časti a súčasti, a taktiež samotné produkty recyklácie odpadu (kompost a elektrická energia) 
v triedach 1, 4, 6, 7, 11, 16, 20 a 21, pre ktoré bolo predmetné označenie taktiež prihlásené, predstavujú 
tovary, ktoré sú produktmi, resp. úzko súvisiace so službami prihlásenými v triedach 39 a 40, podporujúce 
ciele, resp. spĺňajúce princípy ekologicky priateľskej ekonomiky. Na základe uvedeného je dôvodné prihlá-
sené označenie aj vo vzťahu k týmto nárokovaným tovarom považovať za označenie bez rozlišovacej spôso-
bilosti, poskytujúce relevantnému spotrebiteľovi informáciu o  zameraní, účele a iných vlastnostiach týchto 
tovarov. 
 
Vzhľadom na uvedené úrad konštatoval, že predmetné označenie ako celok „Centre of eco-friendly 
economy“ je vo vzťahu k prihláseným tovarom a službám označením opisným, tzn. označením bez rozlišova-
cej spôsobilosti. Rozlišovacia spôsobilosť označenia je pritom jednou zo základných hmotnoprávnych pod-
mienok vyplývajúcich z funkcie ochrannej známky. Danosť rozlišovacej spôsobilosti je podmienená predo-
všetkým originalitou označenia v miere umožňujúcej individualizáciu tovarov alebo služieb pochádzajúcich 
od rôznych osôb. To znamená, že označenie svojou formou a obsahom musí spotrebiteľovi umožniť rozlíšiť 
tovary alebo služby jednej osoby od tovarov alebo služieb inej osoby, čo uvedené označenie nie je schopné 
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plniť, a preto s poukazom na § 5 ods. 1 písm. b) a c) zákona o ochranných známkach nemôže byť zapísané do 
registra ochranných známok. 
 
Podľa § 28 ods. 4 zákona o ochranných známkach ak označenie nie je spôsobilé na zápis podľa § 5, úrad 
prihlášku zamietne. Pred rozhodnutím o zamietnutí prihlášky úrad musí umožniť prihlasovateľovi vyjadriť sa 
k dôvodom, na ktorých základe sa má prihláška zamietnuť. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie a vyjadrenie. Prihlasovateľ sa v stanove-
nej lehote do 17.3.2025 k výsledku prieskumu zápisnej spôsobilosti prihláseného označenia uvedenému v 
správe úradu zo dňa 17.1.2025 nevyjadril. Úrad naďalej trvá na vznesených námietkach týkajúcich sa zápisnej 
spôsobilosti prihláseného označenia a preto bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto 
rozhodnutia. 
 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m  p r o s t r i e d k u :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 toho 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má od-
kladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní riadnych 
opravných prostriedkov, preskúmať Správnym súdom v Banskej Bystrici na základe správnej žaloby podanej 
podľa § 177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 

 
 
 
 
 
 

Ing. Karol Klavec 
poverený zastupovaním riaditeľky odboru 

 
 
Doručiť: 
VRBA & PARTNERS s.r.o., Sliezska 9, 831 03  Bratislava-Nové Mesto, Slovenská republika 
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